THE GOSPEL ACCORDING TO

MATTHEW

Introduction

The Gospel of Matthew presents Jesus as Israel's Messiah. The account alternates between Jesus’
activities of healing and casting out demons, and major blocks of his teaching, including the
Sermon on the Mount (chs. 5-7), the Parables of the Kingdom (ch. 13), and the Olivet Discourse
(chs. 24-25). The Sermon on the Mount includes the Beatitudes (5:3-12) and the Lord’s Prayer
(6:5-15). The book closes with the Great Commission (28:18-20). A recurring theme is the con-
flict between Jesus and the religious leaders, culminating in his pronouncement of “seven woes”
upon them (ch. 23). As do all four Gospel accounts, Matthew focuses on Christ’s three-year
ministry and his death and resurrection. Matthew probably wrote his Gospel in the 50s or 60s A.D.

The Genealogy of Jesus Christ
The book of the genealogy of Jesus Christ, the son of David, the son of
- Biprog, » - yevécewg, - Tnood; Xpotod, — viods » Aavids - viod, -

Biblos geneseods lesou Christou huiou Dauid huiou
NNSF NGSF NGSM NGSM NGSM NGSM NGSM
976 1078 2424 5547 5207 1138 5207
Abraham. § 2 Abraham was the father of Isaac, and Isaac the father of
APpadyts APpaday éyévvnoev,  «tov; Toadky 8¢, Toadks €yévvnoev,
Abraam Abraam egennésen ton Isaak de Isaak egennésen
NGSM NNSM VF3SAIA RASM  NASM C  NNSM VF3SAIA
1 11 1080 3588 2464 1161 2464 1080

Jacob, and Jacob the father of Judah and his
«tovy TakwPy  0¢, TakwP,, €yévvnoev, <tov,; Tovdav.y Kaiis adTOD 4

ton lakob de lakob egennésen ton loudan kai  autou
RASM  NASM C  NNSM VF3SAIA RASM  NASM C  PPGSM
3588 2384 1161 2384 1080 3588 2455 2532 846
brothers, 3 and Judah the father of Perez and Zerah by
<TOUGis  ASEAPOVG,» 0¢, Tovdag, éyévvnoev,; «tov, Ddpecs  Kais <TOV, Zdapay &K,
tous adelphous de loudas  egennésen ton  Phares kai ton  Zara ek
RAPM NAPM C  NNSM VF3SAIA RASM  NASM C RASM NASM  EG
3588 80 1161 2455 1080 3588 5329 2532 3588 2196 1537
Tamar, and Perez the father of Hezron, and Hezron the father of
<TfiGw Oopdp,y 8¢, Dapeg, €yévvnoevy «<tovis Eopope 8¢ Eopap, &yévvnoev
tés  Thamar de Phares egennésen ton Hesrom de Hesrom egennésen
RGSF  NGSF C  NNSM VF3SAIA RASM  NASM c NNSM VF3SAIA
3588 2283 161 5329 1080 3588 2074 161 2074 1080
Ram,’ 4 and Ram the father of =~ Amminadab, and Amminadab the father of
<TOVy  Apdpyy O¢, Apapt, éyévvnoev, «tov, Apwvadafs 8¢, AuwadaPs  éyévvnoevy
ton Aram de Aram egennésen ton  Aminadab de  Aminadab egennésen
RASM  NASM C  NNSM VF3SAIA RASM NASM c NNSM VF3SAIA
3588 689 1161 689 1080 3588 284 1161 284 1080
Nahshon, and Nahshon the father of Salmon, 5 and Salmon
«<tovy,  Naaocowv,p 0¢,, Naaoowv, &yévvnoev, <TOV, ZaApWOV,» 0¢, Zalpav,
ton Naasson de Naasson egennésen ton Salmon de Salmon
RASM NASM c NNSM VF3SAIA RASM NASM C  NNSM
3588 3476 1161 3476 1080 3588 4533 1161 4533

the father of Boaz by Rahab, and Boaz the father of Obed
éyévvnoev, «tov, Boegy éke «tiig; PaydPe 08 Boeg, €yévvnoev, <tov, Twpnd.»

egennésen ton Boes ek tés Rhachab de Boes egennésen ton Iobéd

VF3SAIA RASM  NASM EG RGSF  NGSF C  NNSM VF3SAIA RASM NASM

1080 3588  1003-vl 1537 3588 4477 1161 1003-vl 1080 3588 5601

by Ruth, and Obed the father of Jesse, 6 and Jesse the father of
gk <TG PovBip Oty TwPnd,;, éyévvnoev, «TOVy, Tecoai,» O¢, Teooal, éyévvnoev,
ek tés  Rhouth de Iobéd egennésen ton lessai de lessai egennésen
EG RGSF  NGSF c NNSM VF3SAIA RASM NASM C  NNSM VF3SAIA
1537 3588 4503 1161 5601 1080 3588 2421 1161 2421 1080

1 Greek Aram; also verse 4
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MATTHEW 1:7 2

David the king. 9 And David was the father of Solomon by the
tOv, Aavids  TOV Pacthéa,  8&, Aavidy  €yévvnoev,,  <TOV, ZOAOHOVA 1y €Ki TG
ton  Dauid ton basilea de Dauid egennésen ton Solomodna ek teés
RASM NASM  RASM  NASM C  NNSM VF3SAIA RASM NASM EG RGSF
3588 1138 3588 935 161 1138 1080 3588 4672 1537 3588
wife of Uriah, 7 and Solomon the father of Rehoboam, and Rehoboam
« = <100, Ovpiov,e O¢, Zohopwv, £yévvnoev; «tov, PoPoaps 8¢, PoPodyts

tou Ouriou de Solomdn egennésen ton Rhoboam de  Rhoboam

RGSM  NGSM c NNSM VF3SAIA RASM  NASM c NNSM

3588 3774 161 4672 1080 3588 4497 1161 4497
the father of ~ Abijah,  and Abijah the father of Asaph,? 8 and Asaph
éyévvnoevy «tov, APd,ey 8¢, AP, €yévvnoev, <TOv. AGAQ» 0¢, Acag,
egennésen ton Abia de Abia egennésen ton Asaph de Asaph

VF3SAIA  RASM  NASM C  NNSM VF3SAIA RASM  NASM C  NNSM

1080 3588 7 1161 7 1080 3588 760-vi 1161 760-vi

the father of  Jehoshaphat, and Jehoshaphat the father of Joram, and Joram
éyévvnoev, «tov, Twoagdts 08, lwoagdats  éyévvnoevy <tovs lwpdp,ey 8¢, Twpap,

egennésen ton |I6saphat de |I6saphat egennésen ton Idram de loram
VF3SAIA RASM NASM c NNSM VF3SAIA RASM  NASM c NNSM
1080 3588 2498 1161 2498 1080 3588 2496 1161 2496
the father of Uzziah, 9 and Uzziah the father of Jotham, and Jotham
gyévvnoev,; «Ttov, Oliav, 08¢, Oliag, éyévvnoevs «tov, Twabdusy 08, Twabap
egennésen ton Ozian de Ozias egennésen ton  ldoatham de ldoatham
VF3SAIA RASM  NASM C  NNSM VF3SAIA RASM  NASM c NNSM
1080 3588 3604 1161 3604 1080 3588 2488 1161 2488
the father of Ahaz, and Ahaz the father of Hezekiah, 10 and Hezekiah
gyévvnoev, «tovs Axal.p 88, Axal. €yévvnoev,, <tovy Elexiav.p Ot, ‘Elexiag,
egennésen ton Achaz de Achaz egennésen ton  Hezekian de Hezekias
VF3SAIA RASM  NASM C  NNSM VF3SAIA RASM NASM c NNSM
1080 3588 881 1161 881 1080 3588 1478 1161 1478

the father of Manasseh, and Manasseh the father of Amos,? and Amos
éyévvnoev, «tov, Mavacoiis 8¢, MavaoofGs £€yévvnoevs <tovs ApwGy 08, AURG,

egennésen ton Manassé de Manassés egennésen ton  Amds de Amos
VF3SAIA RASM NASM c NNSM VF3SAIA RASM  NASM C  NNSM
1080 3588 3128 1161 3128 1080 3588 301 161 301
the father of Josiah, 11 and Josiah the father of  Jechoniah and his
éyévvnoev,; <tovy lwoiav,y 0¢, Twolag, éyévvnoev; «tov, Teyoviavsy kals adToD,
egennésen ton |0sian de I0sias egennésen ton lechonian kai autou
VF3SAIA RASM  NASM C  NNSM VF3SAIA RASM NASM C PPGSM
1080 3588 2502 161 2502 1080 3588 2423 2532 846
brothers, at the time of the deportation to Babylon. ¢ 12 And after
<tovg, A0eA@oVGy €Ml « « « TAGu Mertowkeoiag, - BaPuA@vog; 8¢, Metd,
tous  adelphous epi tés metoikesias Babylonos de Meta
RAPM NAPM EG RGSF NGSF NGSF c EA
3588 80 1909 3588 3350 897 1161 3326
the deportation to Babylon: Jechoniah was the father of Shealtiel,* and
Vs petowkesiov, - BaBuh@vogs Texoviogs éyévvnoev,  <tovs ZahabBumhy  O&y
ten  metoikesian Babylonos lechonias egennésen ton Salathiel de
RASF NASF NGSF NNSM VF3SAIA RASM NASM c
3588 3350 897 2423 1080 3588 4528 1161

Shealtiel the father of Zerubbabel, 13 and Zerubbabel the father of
YoahaOmA,,  €yévvnoev,, <TOv,;  ZopoPafél 0¢, ZopoPaPeh, éyévvnoev,

Salathiél egennésen ton Zorobabel de  Zorobabel egennésen
NNSM VF3SAIA RASM NASM c NNSM VF3SAIA
4528 1080 3588 2216 1161 2216 1080

Abiud, and Abiud the father of Eliakim, and Eliakim the father of
«tov, APovdy 8¢, APovds €yévvnoevy <tove Elakip,e 8¢, Elakip,, éyévvnoev;

ton  Abioud de Abioud egennésen ton Eliakim de  Eliakim egennésen
RASM  NASM c NNSM VF3SAIA RASM NASM c NNSM VF3SAIA
3588 10 1161 10 1080 3588 1662 1161 1662 1080

2 Asaph is probably an alternate spelling for Asa; some manuscripts read Asa; also verse 8 3 Amos is probably an alternate spelling for Amon;
some manuscripts read Amon; twice in this verse 4 Greek Salathiel; twice in this verse

N Noun S Subst P Pron M Num J Adj R Art D Advb C Conj T Part E Prep + N Nom G Gen D Dat A Acc V Voc + S Sing P Plur « M Masc F Fem N Neut



3 MATTHEW 1:19

Azor, 14 and Azor the father of Zadok, and Zadok the father of
<tov,  Aldp i 08, Alwp, éyévvnoev; «tov, Zadwky OF, ZadKs €yEVvnoev,
ton Azor de Azor egennésen ton Sadok de Sadok egennésen
RASM  NASM C  NNSM VF3SAIA RASM  NASM C  NNSM VF3SAIA
3588 107 161 107 1080 3588 4524 1161 4524 1080
Achim, and Achim the father of Eliud, 15 and Eliud the father of
TOVy  Axittiy 88, Axip.,  €yévvnoevy; <Tovi, EAovd s 0¢, EMovd,  €yévvnoev,
ton  Achim de  Achim egennésen ton Elioud de Elioud egennésen
RASM  NASM C  NNSM VF3SAIA RASM  NASM C  NNSM VF3SAIA
3588 885 1161 885 1080 3588 1664 1161 1664 1080
Eleazar, and Eleazar the father of Matthan, and Matthan the father of
«<tov, 'Eledlops O, Eledlop,s éyévvnoevy «tove Matbav,p 68, MatbBav, &yévvnoev,
ton Eleazar de Eleazar egennésen ton Matthan de  Matthan egennésen
RASM  NASM C  NNSM VF3SAIA RASM  NASM c NNSM VF3SAIA
3588 1648 161 1648 1080 3588 3157 1161 3157 1080
Jacob, 16 and Jacob the father of Joseph the husband of Mary, of
<tovy Takwp s 08, Takwf, éyévvnoev, <tov, Twongs TOVs &vdpa, - Mapiags €&,
ton lakob de lakob egennésen ton  I0séph ton andra Marias  ex
RASM  NASM C  NNSM VF3SAIA RASM  NASM  RASM  NASM NGSF  EG
3588 2384 1161 2384 1080 3588 2501 3588 435 3137 1537
whom Jesus was born, who is called Christ. 9 17 So all the
NG Toodg, — &yevwOnu - = <0 AeyOuevoG» XPLOTOG:s obv, Iaoaw, ais
hés lésous egennéthée ho  legomenos christos oun Pasai hai
PRGSF  NNSM VF3SAIP RNSM  VPNSMPP NNSM C  JUNPF  RNPF
3739 2424 1080 3588 3004 5547 3767 3956 3588
generations from Abraham to David were fourteen generations, and from
yeveai,  4mds APpadps €wg, Aavids e dexatéooapeg,,  yeveal,  Kai, Amo,
geneai apo Abraam heds Dauid dekatessares geneai kai apo
NNPF EG NGSM E  NGSM MNPF NNPF c EG
1074 575 11 2103 1138 1180 1074 2532 575
David to the deportation to Babylon fourteen generations, and from
Aavid;; EwGy TG petokeolag,s - BaBuh@vog,, Sexatéooapeg,, — yevedis Kol Amos
Dauid heds tés metoikesias Babylonos dekatessares geneai kai apo
NGSM E  RGSF NGSF NGSF MNPF NNPF c EG
1138 2193 3588 3350 897 1180 1074 2532 575
the deportation to Babylon to the Christ fourteen generations. ¢
TG. MeToKeolaG;s —» BaBuAdvog. €wgss ToD., XploToDy OeKaTéooopes,  YEVEM
tés  metoikesias Babylonos  heds tou  Christou dekatessares geneai
RGSF NGSF NGSF E RGSM  NGSM MNPF NNPF
3588 3350 897 2193 3588 5547 1180 1074
The Birth of Jesus Christ
1:18 Now the birth of Jesus Christ® took place in this way. When
08¢, M5 yéveogs - <Tod, Tnoody Xpotod, fvy <+ - oltwg, <+ »9
de hé genesis Tou lésou Christou én houtos
C  RNSF  NNSF RGSM  NGSM NGSM  VF3SIA D
1161 3588 1078 3588 2424 5547 1510 3779
his mother Mary had been betrothed® to Joseph, before
avtod;; <TG MNTPOG.» Mapiag,; - -  pvnotevbeiongs —» <T@ Twong <mpvis i
autou tés métros Marias mnésteutheisés to 10séph prin e
PPGSM  RGSF  NGSF NGSF VPGSFA(P/D) RDSM  NDSM D T
846 3588 3384 3137 3423 3588 2501 4250 2228
they came together she was found to be with child from the Holy
avTovG,y -  OvveNDEv,ys - - eDpélny <évy yaoTpln EXovody €Ky »25 (YiOU
autous synelthein heurethé en gastri  echousa ek hagiou
PPAPM VI2A VF3SAIP  ED  NDSF  VPNSFPA EG JGSN
846 4905 2147 1722 1064 2192 1537 40
Spirit. 19 And her  husband Joseph, being a just man and unwilling
TIVEVATOG 55 08¢, avtigs <05 avipy Twofe, @V, - Olkaogs « Kol Uy OEAwV,p
pneumatos de autés ho aner I6séph on dikaios kai me  thelon
NGSN C  PPGSF RNSM NNSM  NNSM  VPNSMPA JINSM C D  VPNSMPA
4151 1161 846 3588 435 2501 1510 1342 2532 3361 2309

5Some manuscripts of the Christ 8 That is, legally pledged to be married
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MATTHEW 1:20 4

to put her to shame, resolved to divorce  her quietly. 20 But as he
- »12 abmv, - Oerypatioan,, €PoviOn,; - dmoAboat,s adTHV,s AdOpa . 08, »4 avTOD;
autén deigmatisai  ebouléthé apolysai autén lathra de autou
PPASF VIAA VF3SAID VIAA PPASF D c PPGSM
846 1165 1014 630 846 2077 1161 846
considered these things, behold, an angel of the Lord appeared to him in
évhuunOévrog, Tadta,  « i0ob; - dyyehogs - - Kvpiov; EQPAvn, - AaOT@®; KT
enthyméthentos tauta idou angelos kyriou ephane autd  kat’
VPGSMAD PDAPN T NNSM NGSM  VF3s2|(D/P) PPDSM  EA
1760 3778 2400 32 2962 5316 846 2596
a dream, saying, “Joseph, son of David, do not fear to take Mary
- Gvaps Aéywvy, Twon@s  viog, - Aavl&s 17 W <po[3r]9nq17 - moapolafeiv s Mapiav
onar legon 16séph huios Dauid mé phobéthés paralabein Marian
NASN VPNSMPA  NVSM  N(V/N)SM NGSM D VF2SASD VI2A NASF
3677 3004 2501 5207 1138 3361 5399 3880 3137
as your wife, for that which is conceived in her is  from the
»21 OOVn <TNVym YUVAIKA.» YOps TOx = - Yyevwn0evy, évis adTfis €0Tvy €Ky »29
sou tén gynaika gar to gennéthen en auté estin ek
PPGS  RASF NASF T RNSN VPNSNAP ~ ED PPDSF VF3SPIA  EG
4771 3588 1135 1063 3588 1080 1722 846 1510 1537
Holy  Spirit. 21 e She will bear a son, and you shall call his
aylovs, TVEDHATOG 5 8¢, - - Téetan;, - viov; kaly, - - Ka\EoeEGs avTOD
hagiou pneumatos de texetai huion kai kaleseis autou
JGSN NGSN c VF3SFID/M)  NASM  C VF2SFIA  PPGSM
40 4151 1161 5088 5207 2532 2564 846
name Jesus, for he will save  his people from their
<105 Ovopa, ‘Inoodvs yap, adTOG,, - OWOEL, AVTOD;s < TOV; AV AN, adTOV,
to onoma lesoun gar autos sosei autou ton laon apo  autdon
RASN  NASN NASM T  PPNSM VF3SFIA PPGSM  RASM  NASM EG  PPGPM
3588 3686 2424 1063 846 4982 846 3588 2992 575 846
sins.” 22 « All this took place to fulfill what the
CTOVy,  AUAPTIRV 19 8¢, 8hov; ToDTO, Yéyovev, «  iva; mAnpwbis »8 -
ton hamartion de holon touto gegonen hina plerothé
RGPF NGPF C UNSN PDNSN  VF3SRIA C  VF3SASP
3588 266 1161 3650 3778 1096 2443 4137
Lord had spoken by the prophet: / 23 « Behold, the
WMoy, Kupiovy - <10, PndEve Sid, TODL, TPOPITOL 1 AEYoOVTOG 1 180V, 1],
hypo  kyriou to rhéthen dia tou prophétou legontos idou he
EG NGSM RNSN VPNSNAP  EG  RGSM NGSM VPGSMPA T RNSF
5259 2962 3588 4483 1223 3588 4396 3004 2400 3588
virgin shall conceive  and bear a son, / and they shall call his
napbévog, v, yaotpls £Eele kal, TéEeToug - VIOV, kol - - KaA€éOOVOWV, AVTOD
parthenos en gastri hexei kai texetai huion kai kalesousin autou
NNSF ED NDSF VF3SFIA C  VF3SFIDM)  NASM C VF3PFIA PPGSM
3933 1722 1064 2192 2532 5088 5207 2532 2564 846
name Immanuel” // (which means, God with
<10, Ovopay Eppavoun\ s O <éoTtv;; UeDepunveLOHEVOV 19 < 0, 0€0G  ped
to  onoma Emmanouel ho estin  metherméneuomenon ho theos meth’
RASN  NASN NASM PRNSN  VF3SPIA VPNSNP(P/M) RNSM  NNSM EG
3588 3686 1694 3739 1510 3177 3588 2316 3326
us). 24 e« When Joseph woke from sleep, he did as the
TUDV 2 08¢, »1 <0, Twongy £yepbeiq, dmos «tods Umvov, - émoinoevs WG, O
hemon de ho I0séph egertheis apo tou hypnou epoiésen hdos ho
PPGP c RNSM NNSM  VPNSMA(D/P) EG RGSM  NGSM VF3SAA T RNSM
1473 1161 3588 2501 1453 575 3588 5258 4160 5613 3588
angel of the Lord commanded him: « he took his
dyyelog, - - kupiov,, mpocttalev,, avT®, Kalis - TAPEAAPEV s avTOD
angelos kyriou prosetaxen autd  kai parelaben autou
NNSM NGSM VF3SAIA PPDSM  C VF3S2IA PPGSM
32 2962 4367 846 2532 3880 846
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